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majorationkpourkenfantkI

Waisenrentek
pensionkd’orphelink

1PS AngabenSzurSPersonSdesSVersichertenS
RenseignementsSconcernantSl’assuréS

x)xk Familiennamek nomkdekfamillek

x)jk Vornamek prénomk

x)Wk GeburtsdatumkgTag(kMonat(kJahr° datekdeknaissancekgjour(kmois(kannée°

x)3k Geburtsortk lieukdeknaissancek

x)Gk Staatsangehörigkeitk nationaliték

x)Tk PersonalausweiséReisepassRNr)k n°kcarteknationalekd’identitéépasseport



2.é Angabenézumé1.éKindé/ézuré1.éWaiseédeséVersichertené**é
Renseignementséconcernantéleépremieréenfanté/éorphelinédeél’assuréé**é

:qD) Familienname) nom)de)famille)

:q:) Vorname) prénom)

:q8) Geburtsdatum)6Tagä)Monatä)JahrE date)de)naissance)6jourä)moisä)annéeE

:qR) Geburtsort) lieu)de)naissance)

:qz) Staatsangehörigkeit) nationalité)

:qK) Tag)der)Einbürgerung)
6nur)angebenä)wenn)sich)die)
Staatsangehörigkeit)geändert)hatE)
6Tagä)Monatä)JahrE

date)de)la)naturalisation)
6à)indiquer)seulement)si)la)nationalité)
a)changéE)
6jourä)moisä)annéeE

:qv) yufenthalt) in)Deutschland)

in)Marokko)

seitß)6Tagä)Monatä)JahrE

résidence)en)yllemagne)

au)Maroc)

depuisß)6jourä)moisä)annéeE

:q’) Rechtsstand)zum)Versicherten)
6leibliches)Kindä)Stiefkindä)uswqE)

lien)de)parenté)avec)l’assuré)6enfant)
naturelä)enfant)d’un)autre)lit)etcqE)

Vollständige)ynschriftß) adresse)complèteß)

Straßeä)Hausnummer) rueä)n°)

Postleitzahlä)Ort) code)postalä)localité)

:qè)

Land) pays)

3.é Angabenézumé2.éKindé/ézuré2.éWaiseédeséVersichertené**é
Renseignementséconcernantéleésecondéenfanté/éorphelinédeél’assuréé**é

8qD) Familienname) nom)de)famille)

8q:) Vorname) prénom)

8q8) Geburtsdatum)6Tagä)Monatä)JahrE date)de)naissance)6jourä)moisä)annéeE

8qR) Geburtsort) lieu)de)naissance)

8qz) Staatsangehörigkeit) nationalité)

8qK) Tag)der)Einbürgerung)
6nur)angebenä)wenn)sich)die)
Staatsangehörigkeit)geändert)hatE)
6Tagä)Monatä)JahrE

date)de)la)naturalisation)
6à)indiquer)seulement)si)la)nationalité)
a)changéE)
6jourä)moisä)annéeE

8qv) yufenthalt) in)Deutschland)

in)Marokko)

seitß)6Tagä)Monatä)JahrE

résidence)en)yllemagne)

au)Maroc)

depuisß)6jourä)moisä)annéeE

8q’) Rechtsstand)zum)Versicherten)
6leibliches)Kindä)Stiefkindä)uswqE)

lien)de)parenté)avec)l’assuré)6enfant)
naturelä)enfant)d’un)autre)lit)etcqE)

Vollständige)ynschriftß) adresse)complèteß)

Straßeä)Hausnummer) rueä)n°)

Postleitzahlä)Ort) code)postalä)localité)

8qè)

Land) pays)

D7My)A:) ) :)



4.’ Angaben’zum’3.’Kind’/’zur’3.’Waise’des’Versicherten’**’
Renseignements’concernant’le’troisième’enfant’/’orphelin’de’l’assuré’**’

RqDh Familiennameh nomhdehfamilleh

Rq:h Vornameh prénomh

Rq8h Geburtsdatumh6TagähMonatähJahrE datehdehnaissanceh6jourähmoisähannéeE

RqRh Geburtsorth lieuhdehnaissanceh

Rqzh Staatsangehörigkeith nationalitéh

RqKh TaghderhEinbürgerungh
6nurhangebenähwennhsichhdieh
StaatsangehörigkeithgeänderthhatEh
6TagähMonatähJahrE

datehdehlahnaturalisationh
6àhindiquerhseulementhsihlahnationalitéh
ahchangéEh
6jourähmoisähannéeE

Rqvh yufenthalth inhDeutschlandh

inhMarokkoh

seitßh6TagähMonatähJahrE

résidencehenhyllemagneh

auhMaroch

depuisßh6jourähmoisähannéeE

Rq’h RechtsstandhzumhVersichertenh
6leiblicheshKindähStiefkindähuswqEh

lienhdehparentéhavechl’assuréh6enfanth
naturelähenfanthd’unhautrehlithetcqEh

Vollständigehynschriftßh adressehcomplèteßh

StraßeähHausnummerh rueähn°h

PostleitzahlähOrth codehpostalählocalitéh

Rqèh

Landh paysh

5.’ Angaben’zum’4.’Kind’/’zur’4.’Waise’des’Versicherten’**’
Renseignements’concernant’le’quatrième’enfant’/’orphelin’de’l’assuré’**’

zqDh Familiennameh nomhdehfamilleh

zq:h Vornameh prénomh

zq8h Geburtsdatumh6TagähMonatähJahrE datehdehnaissanceh6jourähmoisähannéeE

zqRh Geburtsorth lieuhdehnaissanceh

zqzh Staatsangehörigkeith nationalitéh

zqKh TaghderhEinbürgerungh
6nurhangebenähwennhsichhdieh
StaatsangehörigkeithgeänderthhatEh
6TagähMonatähJahrE

datehdehlahnaturalisationh
6àhindiquerhseulementhsihlahnationalitéh
ahchangéEh
6jourähmoisähannéeE

zqvh yufenthalth inhDeutschlandh

inhMarokkoh

seitßh6TagähMonatähJahrE

résidencehenhyllemagneh

auhMaroch

depuisßh6jourähmoisähannéeE

zq’h RechtsstandhzumhVersichertenh
6leiblicheshKindähStiefkindähuswqEh

lienhdehparentéhavechl’assuréh6enfanth
naturelähenfanthd’unhautrehlithetcqEh

Vollständigehynschriftßh adressehcomplèteßh

StraßeähHausnummerh rueähn°h

PostleitzahlähOrth codehpostalählocalitéh

zqèh

Landh paysh

D7MyhA:h h 8h



6.j Verschiedenesj
Observationsj

Béqo 0ürodasounteroNréo bezeichv
neteoKindowerdenoLeistungenoiéoSéo
deso*rtéo/WoNréojodeso*bkommenso
gewährtéo
)*nzugebenosindoauchosolcheo
Leistungen°odieoggféoeinerodritteno
Personofürodasoino0rageo
kommendeoKindogewährtowerdenéDo

7esoprestationsoauosensodeol’artéo/Wo
n°ojodeolaoconventionosontoattribuéeso
àol’enfantodésignéoauon°o éo

)Indiqueroégalementolesoprestationso
attribuées°oleocasoéchéant°oàouneo
tierceopersonneopourol’enfantoeno
causeéDo

Bé/o 0ürodasoKindounteroNréo °odaso
dasoqBéàq;éoLebensjahrobereitso
vollendetohat°owirdoKinderzuv
schussào
Waisenrenteobeantragtowegeno

vo Schulausbildungo

vo êerufsausbildungo

vo êehinderungo

Imo0alleoderoSchulvooderoêerufsv
ausbildungosindo*rtoundo7auero
dero*usbildungoanzugebenoundo
entsprechendeoUnterlageno)êestäv
tigungoderoSchule°oUniversitätxo
*usbildungsvertragDobeizufügenéo
Imo0alleoderoêehinderungoistoeineo
ärztlicheoêescheinigungo
vorzulegenéo

Uneomajorationopouroenfantàpensiono
d’orphelinoestodemandéeopourol’enfanto
désignéoauon°o ayantoaccomplio
déjàol’âgeoqBàq;oans°oauotitreodeo

vo formationoscolaireo

vo formationoprofessionnelleo

vo infirmitéàhandicapo

7ansolesodeuxopremiersocasoiloyoaolieuo
d’indiquerolaonatureoetolaoduréeodeolao
formationoetodeojoindreolesopièceso
justificativeso)attestationodeol’école°odeo
l’universitéxocontratod’apprentissageDéo
7ansoleocasodeol’infirmitéoiloyoaolieuodeo
présenterounocertificatomédicaléo

Bé8o Ortoundo7atumo 0aitoào leo

Béjo 7ienststempeloundoUnterschrifto
desoVersicherungsträgerso

öachetoetosignatureodeol’organismeo
d’assuranceo

po Hinweis: 7eutschero Kinderzuschusso kanno nuro nocho füro eino Kindo gezahlto werden°o füro daso bereitso vorj demj
01.01.1984 eino*nspruchobestandéo

Remarque: Laomajorationoallemandeopouroenfantoneopeutoêtreoverséeoqueopourounoenfantoayantodroitoàolaoprestav
tiono avantjlej1er janvierj1984éo

ppo 7ieo*ngabenobezüglichoderoKinderàWaisenowerdenobenötigto
Lesorenseignementsoconcernantolesoenfantsàorphelinsosontonécessaireso

aDo nachomarokkanischemjRecht bisozumovollendetenoqBéoLebensjahr°obeioSchulausbildungobisozumovollendeteno
/qéoLebensjahr°obeioêerufsausbildungobisozumoq;éoLebensjahr°obeioêehinderungoohneo*ltersbegrenzungéo

conformémentoàolaolégislationjmarocaine jusqu’àol’âgeodeoqBoansorévolus°ojusqu’àol’âgeodeo/qoansorévolusoeno
casodeoformationoscolaireoouojusqu’àol’âgeodeoq;oansorévolusoenocasodeoformationoprofessionnellexosansolimiteo
d’âgeoenocasod’infirmitéàdeohandicapéo

bDo nachodeutschemjRecht bisozumovollendetenoq;éoLebensjahrobzwéobeioSchulvàêerufsausbildungàêehinderungo
bisozumo/UéoLebensjahréo

conformémentoàolaolégislationjallemande jusqu’àol’âgeodeoq;oansorévolusoouojusqu’àol’âgeodeo/Uoansorévoluso
enocasodeoformationoscolaireàprofessionnelleàd’infirmitéàdeohandicapéo

7àM*oI/o o jo


